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BRI S THIEARE SR
—— DL (B IR M FRER 25D PO
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(M@ F%, J# 510000)

£ OE: AT ASHALEAGHAIETUAIBIESR, Y (F R ERKRREILR) kit K AiEH, £
FHAEWIEBRE LT T, NiEX., EEAREXNAE, HRFLPH—REERT T ORI, &
LKA, BERELERWER, RiFREBEFRATRIERE BOIEERINAEELDEL LTSS,
EETRILAENEZEEANBRFTECHLE, RiERSANEERZINAMNEGNETERINAZRILERPOEHE
Ly PEILETAMRRNES, B RPEHILESTXAF, RRAFSARESREZTHE4H S X005
LM Feid L kBT E M, AKERIER S B 55 RIS X LA,

KA HiET R (FoRERRREICE) ; BB

THES%X5: HO59 X ERAFIRAG: A

153

CB8 R SRR B2 5% ) A Focee s BB, Wl 1 oKt B e FEie, i
EIRILE A RRAS R . b, BT I SRR, X TS R HE R R AR AT R
RA AN ZAE . TR, XA R EH SRS 2 s N OGE, OV E RN, 2
HANCATh REE 5 SRR N ERHEZE, DAEMOR K8 0 B 1 B REEEAT 7 S ARALE, EA
FoREBUEIE R S B BB Z RS X35, 15 B2 IS0 EEERes, 58
KiFHRE & M IIREE 5 2B UA T IR Lk ie

2 HERHEU

ARG I AEE S % (systemic functional linguistics ) i % [ 25 44 (18 5 22 X v 4L 18
(M.A.K.Halliday) @37, XHACE S F#REE T HEMEM . XU — M AAH
SR R B T, ETEET. SURS H RS A TR SURAS B 1 B
Mo M, RGEDIREE T B SE AT TR NaAL . B 251 U, P — 25 5
FES )R IIREE F FEI E R I R . B0, J. C. Catford ARG TNREIE &
oRF, PR T “BIRRSEER” s B. Hatim 1 1. Mason L RS INAEIE 5 24 1I5 R 4 b #E
WO, ASEBR ) 5 53 At 8 Fh SRR SOAR S A% R. T. Bell #ll M. Baker %5575t A\
RADIREF AR T HIEH AR E (5K3ET5F 2001: 78) « EPNBA—EHs%E 1T
RATREE T FHELRL TSR 8, Lndg B0, ERK " B, 5k3ET7 . FEKE,
ROATTIAT FEBE AL & R THEEIE & S BB BRI A P AR B2, B DGV ERH R s ik, k58
J5 0 CThREMEW —— 1 PPoe BeyT « BN DI Re R R ER) o A RAEN (IIRRIE F LA
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MR B PR (Flac) SRR E) UAERERK ¢ (REEE)
TR AR R T EOAS TR PR SRR R ) A

B (Register) HARIERGIIREIE 5 e —MEZEMS, FEIRMZIE S AN
PSP RIS, | X (Field) « B (Tenor) « 3l (Mode) =AMEF A K (Halliday
1994) . WEIHTE LR ER R, AFEE. NE. B0, IBEEW UEANA G, S5,
HORLATAR BLOC Ry 8 AR AT bR IR FH S 1B R S g i s 0. =gt
FIPGE 122 br R B AR F 1500, BIESR OB3CEE 2009: 23).

3 AT

(1) 18 %%

VB It R IEAE R AE MRS, AE S RANMEL. RIG MG LS 5THEE 1%
NGB, IR RERFIZR) iR M EHE LS54, 25 ZRNERER T H
AR 3137 58 A 06F ST 1) 26 25 [ — () S R AN O 1) o /6 Dy [ B8 [ 2 o 1 B S A VAR 4 v R
B X P ], i AR R T P S S I 2 A R R T I R v S AR A 11 A A

(1]

J&E 3 : The British Communists, who had hitherto done their worst, which was not much, in

our factories, and had denounced “the capitalist and imperialist war,” turned about again overnight
and began to scrawl the slogan, “Second Front Now,” upon the walls and hoardings.(Churchill,
1986: 339)

JEBE O BOH PR A5 [ 3L 58 N — BEL7ERE T« BEA T ORI [ 2 s, X, 3%
FE— I T, JH(E IS AR EE EIRE “SLZITRES %% ” IFsiE. (YL Press
2012: 03)

B A 2 198 [ 3L 58 NLEFRAT T BAEARANKT,  FFAE AT IE SR A b X
Yy BT SCRIA [ SRR o ORI, SEAE— RIS 1A RE, JFARTERE B AN 15
AT T “SLEITRRESE A% HIbRTE .

S W RE TR T, A SCAPT AR F e 20 D 30 4FAX, U3 [ 3
SEANTRIRE AT S YN AR RA T CRAE, TRAET WFBIA T . mE/R
BHMABER. EHLH245), B who had hitherto done their worst — ) R HEFE 9% [F 3L 72 5% A
AT, B LS 5T BAT DT BT ROR EE, LIRS SR B RO PEIR . SR, X U SO 5 15
FREL, IS BB E AR B AR MR P R P T eI IR E R B AR ER T,
WIRIE T SCHIANT S, B TR AR TS B “AE— R Z A28 ” 2 A g FE AN ]
. ZEK (2008) A4 “HIRIE R KITRZE TR X308 SURBAERIE RIS 2 —7 , XMPH7RT%:
PTG R] T 7870 AR IL. XA E PR G SN A BE A I B AR ], R I —,
W7R T8 & 3 M R LLE .

(2]

JR3C: At the period we have now reached, in the autumn of 1941, we had no mastery of the

enemy air over Europe, except in the Pas de Calais, where the strongest German fortifications
existed. (Churchill 2002: 339)

JE#E: EHERMBOEMIXAK A, B 1941 8T, B T /R0 5 Bt i R o (1 ok
R LS, BA B BAT FARRRM B 24 . (YL Press 2012: 03)

RE: BT, WAOTPTRIMIXAEIE 1941 KR, SE, BAIRT THREEZESL
INRAEWAT T 1 B BB TR LLAh, 0 B AR RN b R B L — T P o

AT AR R AR, B RIS AR AN E LR o R IEREE LA we
had no mastery of the enemy air over Europe ERff 5 “ EHRRRPN I AL, BRI R T 0H
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FEIESCIIEISE B, WARRNE 5056 o ISR I A2 15 22 97 78 T =5 deacd A pp e X 2 2R
HeFe Al Lk ek R AELCR, A B X R AEE T . Bk, 1%5)H) had no mastery of
LR T RN ERIE DL .

HK, JRIFEPEEXTT At the period we have now reached FIEEE A W 2. R T S0E
55, DARAEEFRE TR AR, we fESERE “BFEEFREALNPINY , TIARZ
“HEEFRN” , reached MAZELFAN “IAERNRIGRTIE K BIM 7, TRBMATNERN “FATHT
R 1941 IRKR” S

(2) i B X5%

FESC (2001: 4) AT MERE R R E M & U IR R R g bR ER I, BT
KRB A &0 SN IEE AR REE RSB B 0. i /RVEN b 0 [ 5 40, 5 A
T A R MBUE LY, RS A AR E R E R M R 7 L4, (=
TE R — 26 3 TG s N WRFAE R, At SR A5 5 U08R A LR et I O 15 IR (B %2, 1R N %
S AR R, SR X A B O, SEELESCIE RS SURE SRR B B . fERE
B, “HEARFEXSFECHK B ME, B2 B AR, BESE TR, OB
X WA (BKETS 2001: 78) o AR REIERTHE —2 8,

(3]

J& 3C : Most of our force got away, but the German fighters caught them during their return,
and in the bright moonlight forty of our bombers were shot down. (Churchill 2002: 253)

JRBE: JATHI 4R ZHBEREHLAR K T [k, (H 48 U EA TR R g T 8T 1T Eq],
FERGHERI A LN, BAER T 7 U 2E& L. (Yilin Press 2005: 274)

BB JATH LR 2 HCRNENLA K T Bk, (B E AR AT 38 rh R A [ e S| LR AE T
B EIET, BATKI 2SN % T .

ST ZBOIR S St REHI T EEIEEE, TR G, BAEARE
P FEEAE RS, SR 28 W g, S FEE AT, B, fFNEHEE
A B 75 R R Z O FRYE B 2 PTRB A LS. “In the bright moonlight” #2542 4 B A 5§
RGO, R — AR “ERGERI AT o X5 EE R AN S 2]
FEHIETTS . —BOkYE,  “BOERI G HUJERRNR A, AR i St i 0
e AR, TP EIRIARNE xS, (HIFRMBUE 5 KX EE. ATy “EBan
HIER”

(4]

J& 3 : This audacious Polish counter-attack, called the battle of the river Bzura, created a
crisis which drew in, not only the German Eighth Army, but a part of the Tenth. (Churchill 1986:
Vol 1, 398)

JRPE X U TR P2 S B BB “ ARG Z B, SRy — R RS
ABAE TR E S N ZE, DL —#0 58 TR ZE . (Yilin Press 2012: 42)

B X RTE T i dil, SO “ATRRLIRIRAL SR, AN AR
(Y YA S TS B D i1 e S K

ST AP, AOWIE, BN SRS, T WS SR B B PR .
AT AT 2 AR U 22 FE BN BB 2 BRI, 4R B IE i 1 AR K By, D36 MR ZE i 1
AR R AR XIS, AE ARG EN R TN, 7 /RN =2 5 B R I 2%
VRE N, DIAERS T 07 T SR o € R B E A . R R, R IR IR B S R
3L, B erisis BN CTREE R, AR TSR IEFEL I B S . BRI IRET,
BAVRHFE R “HRBEAESR” . DIRE e /R 2 AR RIS . ok, <l
— ARG CRIE I, AR RER L AR AR R A B B R T, @Oy AT,
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A3 B S R R R TR

(3) THARNEE

PN HFE S o BAFRNE R, WIEEES (hypotaxis) , MIIEEE S (parataxis)
(Halliday 1994: 384) , JEiEERIES)HIEZH WD NM)GIF N DMRKBWENE S
AR AL, FRIE A AR, TDOE R IE A AR IR B ALAR Y FE R ARSE RN,
P M8 — 2 R SOC R A R - B, NARME e MG 5 2 M X, i —Le A
A%, PLUR 2R

[5]

JR3C: 1 hope the Chiefs of Staff will beware of creating a situation where I shall certainly
have to refuse to bear any responsibility for a decision which is taken on their level. ( Churchill
1986: Vol 5, 79)

R WA ESRERE R SEEATHE, TAAEEN MR, EHX TR A ITRR
HEFTIE R RE, A ABRIELRIBIEM 334, (Yilin Press 2012: 256)

R WA E=FES KR H &ALy, AT ZE B s, ARZH
TANKEZHTE, HRBHELX A GHER,

SR AN F LA = MEEA: BE 1 EE/RNXFA SRS E 38 =
W FE2: BHE/ARGEACKILAREMR, 83 H=FE2RKERE 8T,
HORTRLA R G R SR, R BRI T sy BRI, T B R BB R OC R LB L,
B CER . IR UE BB R AERE, BATRH 7 ERmMeE, EHRE Qify, KigE
KAMBIERE . IEWNRAMN. ZREK (2016: 112) Frid, FHEEE, MiZe— s i
B3O RE28, PE SO BRSO AE 1 s ) A8 T7 T /DA 0 7 o 8 I B RSOAR BE 755 & vh ORI IR
TERS L ONEEDT, 5 SCHEOUTEMT, SeIL TR IR A

[6]

J] 3 : He has absolutely no ground for complaint, as we have done no more than to hand the
Italian representative the severe directions expressing unconditional surrender which had already
received the cordial approval of the Soviet Government and have immediately reported all these
matters to him. (Churchill 1986: Vol 5, 83)

JEBE ABARA A AT B S TRAT, O IRAIER 14 IR BRBUN s B R . 22
SRSEAT o ST B Y™ 7 i A2 45 RS, A R BUGHARAT 3l , T HAE LT A 1
] AGE A T . (Yilin Press 2012: 298)

BB LRI TR REUR C 2 AR RS o A AF BB 26k, IR BT R AN 2 R I L8 2 )
AN e R 5 5 — IR ] ) B KR i 1 X BB L, TR b oxh AT AR e i 4 5%
TG AME R o

s FEOCEE MR NG, R NAEL, FAER AT RBON R 2, R ik
T TP ITIE . XAy TAER) SANE P B 5 IR SCR S| —30EvE, MUl H iEE
Joi SO AT A RE ) 11, T LR 7RG A AN SE R, AN TS B AR L 2 4
Ko 0 “BATRATER 7 IR IEBUR 7= RN [R] (1 . SR SEAT T Sk AR #5110 7 I i 2 A8
MR RFMRERS” , ZA IR, INE TS A, A T AR N ], R —A
T ALT RIS BATZRAEE P BT — R, DU FIE 55 Uy MR ok R
FIEMT L RIS e . T ESCR AR “him” , BATRA T WHREIREL, BN HRH,
WG P AR AR AR, DASEIE 22 A A

4 ZRE

AU ALE A D REVE 5 MONBIRHESE, DL (5 Ikt AR mlZ ) JuiErt, mt fn e
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FRUAS RTE VB R R PR 5 R PR 55 ) RLEAT T 0 A AR

ARG, 37 BB AR U S PUE BB S . AU SO S, EE N
T BIE R E SN, EEEEAME. AR, RIEIEDNRE S & H R, 2
LA “BIR” RO B0ME RIB M R ILg B, R T B R . At
WEWE, FEED LTI, EmEEESCRES, SRS ECE RO R, LK
DUE B XA wifm s, BFEFMIZFE P NRBSOGEER a7 MNP SOEE “Ea7 1
W ER A, R ENRA, FR T N, SRR SR AR AL BUE )
Wk, DOEFRIEA A ASCRAEMAE T T, A EAELLERE (5 I R 2 sk
BRZ, SRR — ANy e LB PR AL A, BURIIR TR S5

B LMK
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An Evaluation of Translation Quality in Light of Register Theory

— A Case Study of the English-Chinese Version of The Second World War

Deng Hui-min

(Guangzhou College of Commerce, Guangzhou 510000, China)

Abstract: Guided by theoretical framework of systemic functional linguistics, this paper aims at
evaluating the quality of Yilin translated version of The Second World War. Specifically, it adopts
Halliday’s register theory in its attempt to analyze the translation errors that occur in Yilin version and
provide a better version with regard to the equivalence in: filed, mode and tenor. The discussion has
come to three important points. First, omissions in translation is the main cause of semantic loss. It,
together with translation errors, leads to the failure in equivalence of field between source and target
discourses. Second, mode refers to the emotion of the speakers and can be recreated with an emphasis
on source text’s connotative meaning. Third, to achieve equivalence in tenor, the distinctive features of
word order and logic in both languages have to be considered when translators reconstruct the source

text to meet the needs of target readers.

Key words: functional linguistics; The Second World War; register analysis
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